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Cette modification a pour but d’aviser les soumissionaires des réponses aux questions posées à
la présente Demande de propositions.

Question 4 : La DP indique « Voici le nombre minimum d’années d’expérience exigées pour … :
Stratégie et direction de l’engagement numérique (y compris le Web et les supports interactifs) – cinq (5)
ans à titre de stratège de l’engagement numérique, stratège du Web et des supports interactifs ou
directeur des médias numériques; » Pour les autres postes, la mention « ou l’équivalent » est ajoutée.
Est-ce aussi le cas pour le poste relatif à la Stratégie et direction de l’engagement numérique (p. ex., la
ressource peut-elle avoir occupé un poste dont le titre est équivalent)?
Nous avons une ressource qui répond à toutes les exigences du point C2.3 Stratégie et direction de
l’engagement numérique (p. ex., elle possède les années d’expérience pertinente, l’éducation officielle et
l’expérience sur le terrain pertinente. Elle a travaillé dans la catégorie Stratégie et direction de
l’engagement numérique pendant plus de 5 ans. Cependant, le titre du poste occupé par cette personne
n’était pas stratège de l'engagement numérisé, stratège du Web et des supports interactifs ou directeur
des médias numériques, conformément au point O.2. Cette ressource peut-elle toujours être évaluée? 

Réponse 4 : Si une ressource respecte toutes les exigences, elle sera évaluée pour la catégorie, même
si le titre de l’expérience ne correspond pas. Cependant, pour des raisons de clarté et de cohésion, il est
recommandé de déterminer très clairement la catégorie pour laquelle le nom de la ressource est soumis,
ainsi que l’expérience équivalente correspondant aux exigences de la DP.

Question 5 : La DP indique « Par campagne nationale, on entend une campagne qui est menée dans au
moins quatre (4) régions du Canada. L’une de ces quatre (4) régions doit être le Québec. Les régions
sont la Colombie-Britannique, les Prairies (l’Alberta, la Saskatchewan et le Manitoba), l’Ontario, le
Québec, l’Atlantique (le Nouveau-Brunswick, la Nouvelle-Écosse, l’Île-du-Prince--Édouard et
Terre-Neuve--et--Labrador) et les territoires (le Yukon, les Territoires du Nord--Ouest et le Nunavut). »
Les deux exemples requis en vertu du point O.1 Expérience du soumissionnaire doivent-ils porter sur
des campagnes nationales?

Réponse 5 : Les exemples de campagnes soumis en vertu du point O.1 aux fins d’évaluation doivent
être des campagnes nationales telles que définies dans la DP.

Question 6 : Les exemples fournis dans la DP (MDN/FAC) peuvent-elle être des études de cas
provenant des États-Unis et du Canada ou doivent-ils tous être des exemples provenant du Canada?

Réponse 6 : Les exemples soumis aux fins d’évaluation doivent provenir du Canada et porter sur des
campagnes nationales, tels que définis dans la DP.

Question 7 : Je vous contacte pour avoir quelques précisions concernant la demande de proposition
pour le ministère de la Défense nationale (MDN) et les Forces armées canadiennes (Invitation:
W5830-130004/A). 
En particulier, en page 53, point R2.1 Stratégie et direction des comptes, il est demandé de présenter
"un ou deux exemples de projets qui démontrent les capacités de la personne à s'adapter à un milieu en
évolution", pouvez-vous nous préciser ce que vous entendez par "milieu en évolution" ? 
Également, au point R.2.2, Stratégie et direction des médias, il est demandé de présenter "un ou deux
exemples de projets qui démontrent les capacités de la personne (...) à prendre en compte plusieurs
campagnes de marketing et de publicité assorties de priorités différentes et concurrentes". Pouvez-vous
nous préciser ce que vous entendez par ce dernier point ? 

Réponse 7 : Au point R2.1 la phrase « s'adapter à un milieu en évolution » veut dire une personne qui a
réussi à rencontrer ses objectifs dans un environnement dans lequel la direction ou la stratégie a changé
fréquemment.
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Au point R2.2 la phrase « à prendre en compte plusieurs campagnes de marketing et de publicité
assorties de priorités différentes et concurrentes » veut dire que le candidat a vécu l’expérience de gérer
plusieurs projets en même temps qui avaient des buts et des objectifs différents.

Question 8 : À la page 42, on indique que les proposants doivent « Présenter un (1) ou deux (2)
exemples de projets qui démontrent les capacités de la personne dans les quatre (4) volets ci-dessous :
Création ciblant les jeunes et les adultes (18 à 24 ans) – 5 points
Contenu de marketing numérique suscitant l’engagement – 5 points;
Création d’innovations en publicité hors domicile et numérique – 5 points
Création dans le cadre d’un contexte budgétaire limité et exemple d’œuvre produite dont il existe des
images vidéo ou des photos – 5 points.
Les proposants doivent-ils présenter un ou deux exemples qui englobent les quatre éléments?
Doivent-ils plutôt présenter un ou deux exemples par élément? Peuvent-ils présenter un exemple qui
porte sur quelques éléments et un autre exemple portant sur les autres éléments? 

Réponse 8 : Les exemples de projets fournis devraient, dans l’ensemble, englober et démontrer les
capacités de la personne pour chacun des critères. Il n’est pas nécessaire de fournir des exemples
distincts pour chaque critère. 

Question 9 : Une proposition bilingue (p. ex., certaines parties en français et d’autres parties en anglais)
peut-elle être soumise?

Réponse 9 : Un soumissionnaire peut présenter une proposition comprenant certaines parties en anglais
et certaines parties en français. Cependant, pour des raisons de clarté et de cohésion, il est
recommandé de présenter les soumissions dans une seule langue officielle afin de maintenir une
utilisation conforme.

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DE LA DEMANDE DE PROPOSITION DEMEURENT
INCHANGÉS.

Si votre proposition a déjà été soumise, vous pouvez la modifier en envoyant une modification identifiée
avec le numéro de dossier W5830-130004/A à l'attention de l'Unité de réception des soumissions ,
Travaux publics et services gouvernementaux Canada, Place du Portage, Phase III, Noyau 0A1, 11, rue
Laurier, Gatineau (Québec), K1A 1C9.
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